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1 And the LORD said unto Moses, Hew thee two tables of stone like unto the first: and

I will write upon these tables the words that were in the first tables, which thou

brakest.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

יהְוהָ
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

פּסְָל
Hew
H6458

ָ לךְ
H0

שְׁניֵֽ
thee two

H8147

ת הַלחֹֻּ
tables
H3871

ים ִ אֲבנָ
of stone

H68

ים ִ הָראִֽשֹׁנ
like unto the first

H7223

וכְתָֽבַתְּיִ
and I will write

H3789

עַל
H5921

ת הַלחֹֻּ
tables
H3871

אֶת
H853

ים ְּברִָ הַד
the words

H1697

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו הָי
H1961

עַל
H5921

ת הַלחֹֻּ
tables
H3871

ים ִ הָראִֽשֹׁנ
like unto the first

H7223

ר אֲשֶׁ
H834

שִׁברַּֽתְּ׃ָ
which thou brakest

H7665

2 And be ready in the morning, and come up in the morning unto mount Sinai, and

present thyself there to me in the top of the mount.

ה ֵ והְֶֽי
H1961

וֹן נכָ
And be ready

H3559

קֶר ֹּ בבַ
in the morning

H1242

יתָ ועְָלִ
and come up

H5927

קֶר ֹּ בבַ
in the morning

H1242

אֶל
H413

הָהָֽר׃
of the mount

H2022

י ַ סִינ
Sinai
H5514

ונְצִבַּתְָּ
and present

H5324

י לִ
H0

ם שָׁ
H8033

עַל
H5921

אשׁ רֹ
thyself there to me in the top

H7218

הָהָֽר׃
of the mount

H2022
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3 And no man shall come up with thee, neither let any man be seen throughout all the

mount; neither let the flocks nor herds feed before that mount.

ישׁ אִ
And no man

H376

לֹֽא
H3808

ה יעֲַלֶ
shall come up

H5927

ְ ך עִמָּ
H5973

וגְםַ
H1571

ישׁ אִ
And no man

H376

אַל
with thee neither

H408

א ירֵָ
be seen

H7200

בכְּלָ
H3605

ר הָהָ
that mount

H2022

גםַּ
H1571

אן ֹּ הַצ
neither let the flocks

H6629

והְַבקָָּר
nor herds

H1241

אַל
with thee neither

H408

ּ ו יִרעְ
feed
H7462

אֶל
H413

ולּ מ
before
H4136

ר הָהָ
that mount

H2022

הַהֽואּ׃
H1931

4 And he hewed two tables of stone like unto the first; and Moses rose up early in the

morning, and went up unto mount Sinai, as the LORD had commanded him, and took in

his hand the two tables of stone.

ל ויַפִּסְֹ
And he hewed

H6458

י ֵ שְׁנ
the two

H8147

ת לחֹֻ
tables
H3871

אֲבנָיִֽם׃
of stone

H68

ים ִ כרָּאִֽשֹׁנ
like unto the first

H7223

ם ֵּ ויַשְַּׁכ
rose up early

H7925

ה מֹשֶׁ
and Moses

H4872

קֶר ֹּ בבַ
in the morning

H1242

עַל ַּ ויַ
and went up

H5927

אֶל
H413

ר הַ
unto mount

H2022

י ַ סִינ
Sinai
H5514

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ה ָּ צוִ
had commanded

H6680

ה ָ יהְו
as the LORD

H3068

וֹ אֹת
H853

ח ויַקִַּּ
him and took

H3947

וֹ ביְּדָ
in his hand

H3027

י ֵ שְׁנ
the two

H8147

ת לחֹֻ
tables
H3871

אֲבנָיִֽם׃
of stone

H68
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5 And the LORD descended in the cloud, and stood with him there, and proclaimed

the name of the LORD.

רדֶ ֵּ ויַ
descended

H3381

יהְוהָֽ׃
And the LORD

H3068

ן ָ בעֶָּֽנ
in the cloud

H6051

ב ֵּ ויַתִּיְצַ
and stood

H3320

וֹ עִמּ
H5973

ם שָׁ
H8033

א ויַקְִּרָ
with him there and proclaimed

H7121

ם בשְֵׁ
the name

H8034

יהְוהָֽ׃
And the LORD

H3068

6 And the LORD passed by before him, and proclaimed, The LORD, The LORD God,

merciful and gracious, longsuffering, and abundant in goodness and truth,

ר ויַעֲַּֽבֹ
passed by

H5674

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

עַל
H5921

פּנָיָו
before him

H6440

ויַקְִּראָ
and proclaimed

H7121

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

ל אֵ
God
H410

וםּ רחַ
merciful

H7349

ּן ו ּ וחְַנ
and gracious

H2587

ְ רךֶ אֶ
longsuffering

H750

יִם אַפַּ
H639

ורְבַ
and abundant

H7227

סֶד חֶ
in goodness

H2617

ואֱֶֽמֶֽת׃
and truth

H571
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7 Keeping mercy for thousands, forgiving iniquity and transgression and sin, and that

will by no means clear the guilty; visiting the iniquity of the fathers upon the children,

and upon the children's children, unto the third and to the fourth generation.

ר נֹצֵ
Keeping

H5341

סֶד חֶ
mercy
H2617

ים לאֲָֽלפִָ
for thousands

H505

א נֹשֵׂ
forgiving

H5375

ן עֲוֹ
iniquity

H5771

שַׁע ופֶָ
and transgression

H6588

ה וחְַטָּאָ
and sin

H2403

ה ינְקֶַּ
and that will by no means

H5352

א לֹ
H3808

ה ינְקֶַּ
and that will by no means

H5352

ד׀ פֹּקֵ
the guilty visiting

H6485

ן עֲוֹ
iniquity

H5771

וֹת אָב
of the fathers

H1

עַל
H5921

ים ִ בנָ
and upon the children's

H1121

ועְַל
H5921

ים ִ בנָ
and upon the children's

H1121

ים ִ בנָ
and upon the children's

H1121

עַל
H5921

ים שִׁלשִֵּׁ
children unto the third

H8029

ועְַל
H5921

רבִעִֵּֽים׃
and to the fourth

H7256

8 And Moses made haste, and bowed his head toward the earth, and worshipped.

ר ויַמְַהֵ
made haste

H4116

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

ד ויַקִֹּּ
and bowed his head

H6915

רצְהָ אַ
toward the earth

H776

ּ׃ ויַשְִּׁתּחָֽו
and worshipped

H7812

4



9 And he said, If now I have found grace in thy sight, O Lord, let my Lord, I pray thee,

go among us; for it is a stiffnecked people; and pardon our iniquity and our sin, and

take us for thine inheritance.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

אִם
H518

נאָ
H4994

אתיִ מָצָ
If now I have found

H4672

ן חֵ
grace
H2580

ָ יך ֶ בעְֵּינ
in thy sight

H5869

י ָ אֲדֹנ
O Lord

H136

ְ ילֵֽךֶ
H1980

א ָ נ
H4994

י ָ אֲדֹנ
O Lord

H136

ּ נו ֵּ בקְִּרבְ
among
H7130

י ִּ כ
H3588

עַם
people
H5971

קְשֵׁה
us for it is a stiffnecked

H7186

רףֶ עֹ
H6203

ואּ ה
H1931

לחְַתָּ וסְָֽ
and pardon

H5545

ּ נו ֵ לעֲַֽוֹנ
our iniquity

H5771

ּ נו ולּחְַטָּאתֵ
and our sin

H2403

ּ׃ ונּחְַלתְּנָֽו
and take us for thine inheritance

H5157
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10 And he said, Behold, I make a covenant: before all thy people I will do marvels,

such as have not been done in all the earth, nor in any nation: and all the people among

which thou art shall see the work of the LORD: for it is a terrible thing that I will do

with thee.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ה ֵּ הִנ
H2009

אָֽנֹכיִ
H595

ת ֹּרֵ כ
Behold I make

H3772

ברְּיִת
a covenant

H1285

גדֶ ֶ נ
H5048

כלָּֽ
H3605

עָם הָ
and all the people

H5971

ה עֹשֶׂ
I will do

H6213

ת נפִלְאָֹ
marvels

H6381

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ּ ו נבִרְאְ
such as have not been done

H1254

בכְלָ
H3605

רץֶ הָאָ
in all the earth

H776

ובּכְלָ
H3605

ם הַגוֹּיִ
nor in any nation

H1471

ה ורְאָָ
which thou art shall see

H7200

כלָ
H3605

עָם הָ
and all the people

H5971

אֲשֶׁר
H834

ה אַתָּ
H859

וֹ ּ בקְִרבְ
among
H7130

אֶת
H853

ה מַֽעֲשֵׂ
the work

H4639

יהְוהָ
of the LORD

H3068

כיִּֽ
H3588

א נוֹרָ
for it is a terrible thing

H3372

ואּ ה
H1931

ר אֲשֶׁ
H834

י ִ אֲנ
H589

ה עֹשֶׂ
I will do

H6213

ך׃ְ עִמָּֽ
H5973

11 Observe thou that which I command thee this day: behold, I drive out before thee

the Amorite, and the Canaanite, and the Hittite, and the Perizzite, and the Hivite, and

the Jebusite.

ר שְׁמָ
Observe

H8104

ָ לךְ
H0

ת אֵ
H853

ר אֲשֶׁ
H834

י אָֽנֹכִ
H595

ָ מְצוַךְּ
thou that which I command

H6680

וֹם ּ הַי
thee this day

H3117

י ִ הִננְ
H2005

שׁ גֹרֵ
behold I drive out

H1644

ָ יך ֶ מִפּנָ
before
H6440

אֶת
H853

הָֽאֱמֹריִ
thee the Amorite

H567

י ִ והְַֽכנְּעֲַנ
and the Canaanite

H3669

והְַֽחִתּיִ
and the Hittite

H2850

י ִּ והְַפּרְזִ
and the Perizzite

H6522

י ִּ והְַֽחִו
and the Hivite

H2340

י׃ והְַיבְוסִּֽ
and the Jebusite

H2983
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12 Take heed to thyself, lest thou make a covenant with the inhabitants of the land

whither thou goest, lest it be for a snare in the midst of thee:

מֶר הִשָּׁ
Take heed

H8104

ָ לךְ
H0

פּןֶ
H6435

ת תּכִרְֹ
to thyself lest thou make

H3772

ברְּיִת
a covenant

H1285

ב ליְוֹשֵׁ
with the inhabitants

H3427

רץֶ הָאָ
of the land

H776

ר אֲשֶׁ
H834

ה אַתָּ
H859

א בָּ
whither thou goest

H935

יהָ עָלֶ
H5921

פּןֶ
H6435

ה ֶ יִֽהְי
H1961

שׁ למְוֹקֵ
lest it be for a snare

H4170

בקְִּרבְךֶּֽ׃ָ
in the midst

H7130

13 But ye shall destroy their altars, break their images, and cut down their groves:

י ִּ כ
H3588

אֶת
H853

מִזבְחְֹּתםָ
their altars

H4196

ּן ו תּתִֹּצ
But ye shall destroy

H5422

ואְֶת
H853

ם מַצבֵֹּֽתָ
their images

H4676

ּן ו תּשְַׁברֵּ
break
H7665

ואְֶת
H853

יו אֲשֵׁרָ
their groves

H842

ּן׃ תּכִרְֹתוֽ
and cut down

H3772

14 For thou shalt worship no other god: for the LORD, whose name is Jealous, is a

jealous God:

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

ה ֶ תשְִֽׁתּחֲַו
For thou shalt worship

H7812

ל אֵ
God
H410

ר אַחֵ
no other

H312

י ִּ כ
H3588

יהְוהָ
for the LORD

H3068

א ָּ קַנ
is Jealous

H7067

וֹ שְׁמ
whose name

H8034

ל אֵ
God
H410

א ָּ קַנ
is Jealous

H7067

הֽואּ׃
H1931
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15 Lest thou make a covenant with the inhabitants of the land, and they go a whoring

after their gods, and do sacrifice unto their gods, and one call thee, and thou eat of his

sacrifice;

פּןֶ
H6435

ת תּכִרְֹ
Lest thou make

H3772

ית ִ ברְּ
a covenant

H1285

ב ליְוֹשֵׁ
with the inhabitants

H3427

רץֶ הָאָ
of the land

H776

ּ׀ ו וזְנָ
and they go a whoring

H2181

י אַֽחֲרֵ
after
H310

ם הֵיהֶ לאֵלֹ
their gods

H430

ּ וזְבָֽחְו
and do sacrifice

H2076

ם הֵיהֶ לאֵלֹ
their gods

H430

א וקְָרָ
and one call

H7121

ָ לךְ
H0

ואְָֽכלַתְָּ
thee and thou eat

H398

מִזבִּחְֽוֹ׃
of his sacrifice

H2077

16 And thou take of their daughters unto thy sons, and their daughters go a whoring

after their gods, and make thy sons go a whoring after their gods.

ולְקַָֽחְתָּ
And thou take

H3947

יו בנְֹתָ
and their daughters

H1323

ָ יך ֶ בנָּ
thy sons

H1121

ּ והְִזנְו
and make

H2181

יו בנְֹתָ
and their daughters

H1323

י אַֽחֲרֵ
after
H310

אֱלֹֽהֵיהֶֽן׃
their gods

H430

ּ והְִזנְו
and make

H2181

אֶת
H853

ָ יך ֶ בנָּ
thy sons

H1121

י אַֽחֲרֵ
after
H310

אֱלֹֽהֵיהֶֽן׃
their gods

H430

17 Thou shalt make thee no molten gods.

י אֱלֹהֵ
gods
H430

ה כָ מַסֵּ
thee no molten

H4541

א לֹ
H3808

תעֲַֽשֶׂה
Thou shalt make

H6213

לךָּֽ׃ְ
H0
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18 The feast of unleavened bread shalt thou keep. Seven days thou shalt eat

unleavened bread, as I commanded thee, in the time of the month Abib: for in the

month Abib thou camest out from Egypt.

אֶת
H853

ג חַ
The feast

H2282

מַצוֹּת
of unleavened bread

H4682

תּשְִׁמֹר
shalt thou keep

H8104

ת שִׁבעְַ
Seven
H7651

ים ימִָ
days
H3117

ל תֹּאכַ
thou shalt eat

H398

מַצוֹּת
of unleavened bread

H4682

ר אֲשֶׁ
H834

ָ ך ּיִתִ צוִ
as I commanded

H6680

ד למְוֹעֵ
thee in the time

H4150

דֶשׁ בחְֹּ
for in the month

H2320

יב הָֽאָבִ
Abib
H24

י ִּ כ
H3588

דֶשׁ בחְֹּ
for in the month

H2320

יב הָֽאָבִ
Abib
H24

אתָ יצָָ
thou camest out

H3318

מִמִּצרְיִָֽם׃
from Egypt

H4714

19 All that openeth the matrix is mine; and every firstling among thy cattle, whether

ox or sheep, that is male.

כלָּ
H3605

טֶר פֶּ
All that openeth

H6363

חֶם רֶ
the matrix

H7358

י לִ
H0

וכְלָֽ
H3605

ָ מִקְנךְ
among thy cattle

H4735

ר תּזִכָָּ
that is male

H2142

טֶר פֶּ
All that openeth

H6363

וֹר שׁ
whether ox

H7794

ושֶָֽׂה׃
or sheep

H7716

9



20 But the firstling of an ass thou shalt redeem with a lamb: and if thou redeem him

not, then shalt thou break his neck. All the firstborn of thy sons thou shalt redeem. And

none shall appear before me empty.

טֶר ופֶּ
But the firstling

H6363

חֲמוֹר
of an ass

H2543

ה ֶּ תּפִדְ
and if thou redeem

H6299

ה בשְֶׂ
with a lamb

H7716

ואְִם
H518

א לֹ
H3808

ה ֶּ תּפִדְ
and if thou redeem

H6299

וֹ ועֲַֽרפַתְּ
him not then shalt thou break his neck

H6202

ל ֹּ כ
H3605

וֹר בכְּ
All the firstborn

H1060

ָ יך ֶ בנָּ
of thy sons

H1121

ה ֶּ תּפִדְ
and if thou redeem

H6299

ולְֹֽא
H3808

ּ ו ירֵאָ
And none shall appear

H7200

י ַ פנָ
before
H6440

ריֵקָֽם׃
me empty

H7387

21 Six days thou shalt work, but on the seventh day thou shalt rest: in earing time and

in harvest thou shalt rest.

שֶׁת שֵׁ
Six
H8337

וֹם ּ ובּיַ
day
H3117

ד תּעֲַֽבֹ
thou shalt work

H5647

וֹם ּ ובּיַ
day
H3117

י הַשְּׁביִעִ
but on the seventh

H7637

ֹּֽת׃ תּשְִׁב
thou shalt rest

H7673

ישׁ בחֶָּֽרִ
in earing time

H2758

יר ובּקַָּצִ
and in harvest

H7105

ֹּֽת׃ תּשְִׁב
thou shalt rest

H7673

22 And thou shalt observe the feast of weeks, of the firstfruits of wheat harvest, and

the feast of ingathering at the year's end.

וחְַג
and the feast

H2282

שָֽׁבעֹֻת
of weeks

H7620

ה תּעֲַֽשֶׂ
And thou shalt observe

H6213

ָ לךְ
H0

י ֵ בכִּוּרּ
of the firstfruits

H1061

יר קְצִ
harvest

H7105

ים חִטִּ
of wheat

H2406

וחְַג
and the feast

H2282

יף הָֽאָסִ
of ingathering

H614

ת תּקְופַּ
end
H8622

הַשָּׁנהָֽ׃
at the year's

H8141
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23 Thrice in the year shall all your men children appear before the Lord GOD, the God

of Israel.

שׁ שָׁלֹ
H7969

ים פּעְָמִ
Thrice
H6471

ה ָ בשַָּּׁנ
in the year

H8141

ירֵֽאֶָה
appear
H7200

כלָּ
H3605

ָ ורּךְ זכְ
shall all your men children

H2138

אֶת
H853

י ֵ פּנְ
before
H6440

ן׀ הָֽאָדֹ
the Lord

H113

ה ָ יהְו
GOD
H3068

י אֱלֹהֵ
the God

H430

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

24 For I will cast out the nations before thee, and enlarge thy borders: neither shall

any man desire thy land, when thou shalt go up to appear before the LORD thy God

thrice in the year.

כיִּֽ
H3588

ישׁ אוֹרִ
For I will cast out

H3423

גוֹּיִם
the nations

H1471

פּנְיֵ
before
H6440

י והְִרחְַבתְִּ
thee and enlarge

H7337

אֶת
H853

ָ ך ֶ גבְּלֻ
thy borders

H1366

ולְֹֽא
H3808

ד יחְַמֹ
desire
H2530

אִישׁ
neither shall any man

H376

אֶֽת
H853

ָ אַרצְךְ
thy land

H776

ָ בעֲַּלֹֽתךְ
when thou shalt go up

H5927

לרֵֽאָוֹת
to appear

H7200

אֶת
H853

פּנְיֵ
before
H6440

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

שׁ שָׁלֹ
H7969

ים פּעְָמִ
thrice
H6471

בשַָּּׁנהָֽ׃
in the year

H8141

25 Thou shalt not offer the blood of my sacrifice with leaven; neither shall the

sacrifice of the feast of the passover be left unto the morning.

לֹֽא
H3808

ט תשְִׁחַ
Thou shalt not offer

H7819

עַל
H5921

ץ חָמֵ
with leaven

H2557

ַּם ד
the blood

H1818

בחַ ֶ ז
neither shall the sacrifice

H2077

ולְֹֽא
H3808

ין ִ ילָ
be left
H3885

קֶר ֹּ לבַ
unto the morning

H1242

בחַ ֶ ז
neither shall the sacrifice

H2077

ג חַ
of the feast

H2282

הַפּסַָֽח׃
of the passover

H6453
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26 The first of the firstfruits of thy land thou shalt bring unto the house of the LORD

thy God. Thou shalt not seethe a kid in his mother's milk.

ית ראֵשִׁ
The first

H7225

בכִּוּרּיֵ
of the firstfruits

H1061

ָ תךְ אַדְמָ
of thy land

H127

יא תּבִָ
thou shalt bring

H935

ית בֵּ
unto the house

H1004

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

לֹֽא
H3808

ל תבְשֵַּׁ
Thou shalt not seethe

H1310

י גדְִּ
a kid
H1423

ב בחֲַּֽלֵ
milk
H2461

וֹ׃ אִמּֽ
in his mother's

H517

27 And the LORD said unto Moses, Write thou these words: for after the tenor of

these words I have made a covenant with thee and with Israel.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

יהְוהָ
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

כתְּבָ
Write
H3789

ָ לךְ
H0

אֶת
H853

ים ְּברִָ הַד
of these words

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

י ִּ כ
H3588

עַל
H5921

י׀ פִּ
for after the tenor

H6310

ים ְּברִָ הַד
of these words

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

תּיִ ַ כרָּ
I have made

H3772

ָ אִתּךְ
H854

ית ִ ברְּ
a covenant

H1285

ואְֶת
H854

יִשְׂראֵָֽל׃
with thee and with Israel

H3478
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28 And he was there with the LORD forty days and forty nights; he did neither eat

bread, nor drink water. And he wrote upon the tables the words of the covenant, the

ten commandments.

ויַֽהְִי
H1961

ם שָׁ
H8033

עִם
H5973

ה ָ יהְו
And he was there with the LORD

H3068

ים ואְַרבְעִָּ
and forty

H705

יוֹם
days
H3117

ים ואְַרבְעִָּ
and forty

H705

ילְהָ לַ
nights
H3915

חֶם לֶ
bread
H3899

א לֹ
H3808

ל אָכַ
he did neither eat

H398

יִם ומַּ
water
H4325

א לֹ
H3808

ה שָׁתָ
nor drink

H8354

ב ויַכִּתְֹּ
And he wrote

H3789

עַל
H5921

ת הַלחֹֻּ
upon the tables

H3871

ת אֵ
H853

ְּברָיִֽם׃ הַד
commandments

H1697

ית ִ הַברְּ
of the covenant

H1285

רתֶ עֲשֶׂ
the ten
H6235

ְּברָיִֽם׃ הַד
commandments

H1697

29 And it came to pass, when Moses came down from mount Sinai with the two tables

of testimony in Moses' hand, when he came down from the mount, that Moses wist not

that the skin of his face shone while he talked with him.

י ויַהְִ
H1961

וֹ ברְּדְִתּ
came down

H3381

ה ומֹּשֶׁ
And it came to pass when Moses

H4872

ר הָהָ
from mount

H2022

י ַ סִינ
Sinai
H5514

י ֵ ושְּׁנ
with the two

H8147

ת לחֹֻ
tables
H3871

הָֽעֵדֻת
of testimony

H5715

ביְּדַ
hand
H3027

ה ומֹּשֶׁ
And it came to pass when Moses

H4872

וֹ ברְּדְִתּ
came down

H3381

מִן
H4480

ר הָהָ
from mount

H2022

ה ומֹּשֶׁ
And it came to pass when Moses

H4872

לֹֽא
H3808

ע ידַָ
wist
H3045

י ִּ כ
H3588

ן קָרַ
shone
H7160

וֹר ע
not that the skin

H5785

יו ָ פּנָ
of his face

H6440

וֹ בדְַּברְּ
while he talked

H1696

אִתּוֹֽ׃
H854
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30 And when Aaron and all the children of Israel saw Moses, behold, the skin of his

face shone; and they were afraid to come nigh him.

ראְ ַּ ויַ
saw
H7200

ן אַֽהֲרֹ
And when Aaron

H175

וכְלָ
H3605

י ֵ בנְּ
and all the children

H1121

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

אֶת
H853

ה מֹשֶׁ
Moses
H4872

ה ֵּ והְִנ
H2009

ן קָרַ
shone
H7160

וֹר ע
behold the skin

H5785

יו ָ פּנָ
of his face

H6440

ּ ו ּיִֽראְ ויַ
and they were afraid

H3372

שֶׁת ֶּ מִג
to come nigh

H5066

אֵליָֽו׃
H413

31 And Moses called unto them; and Aaron and all the rulers of the congregation

returned unto him: and Moses talked with them.

א ויַקְִּרָ
called
H7121

אֲלהֵֶם
H413

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

ּ בו ויַשָֻּׁ
returned

H7725

יו אֵלָ
H413

ן אַֽהֲרֹ
unto them and Aaron

H175

וכְלָ
H3605

ים הַנשְִּׂאִ
and all the rulers

H5387

ה בעֵָּֽדָ
of the congregation

H5712

ר ויַדְַבֵּ
talked
H1696

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

אֲלהֵֶֽם׃
H413

32 And afterward all the children of Israel came nigh: and he gave them in

commandment all that the LORD had spoken with him in mount Sinai.

ואְַֽחֲריֵ
And afterward

H310

ן כֵ
H3651

ּ ו נגִשְּׁ
came nigh

H5066

כלָּ
H3605

י ֵ בנְּ
all the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ם ֵּ ויַצְוַ
and he gave them in commandment

H6680

אֵת
H853

כלָּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
had spoken

H1696

ה ָ יהְו
all that the LORD

H3068

וֹ אִתּ
H854

ר בהְַּ
with him in mount

H2022

סִיניָֽ׃
Sinai
H5514
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33 And till Moses had done speaking with them, he put a vail on his face.

ל ויַכְַ
had done

H3615

ה מֹשֶׁ
And till Moses

H4872

ר ַּבֵּ מִד
speaking

H1696

ם אִתָּ
H854

ן ויַתִֵּּ
with them he put

H5414

עַל
H5921

יו ָ פּנָ
on his face

H6440

מַסְוהֶֽ׃
a vail
H4533

34 But when Moses went in before the LORD to speak with him, he took the vail off,

until he came out. And he came out, and spake unto the children of Israel that which he

was commanded.

א ובּבְֹ
went in

H935

ה מֹשֶׁ
But when Moses

H4872

י ֵ לפִנְ
before
H6440

יהְוהָ
the LORD

H3068

ודְִברֶּ
and spake

H1696

וֹ אִתּ
H854

יר יסִָ
off
H5493

אֶת
H853

ה ֶ סְו הַמַּ
the vail

H4533

עַד
H5704

א ויְצָָ
And he came out

H3318

א ויְצָָ
And he came out

H3318

ודְִברֶּ
and spake

H1696

אֶל
H413

י ֵ בנְּ
unto the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ת אֵ
H853

ר אֲשֶׁ
H834

יצְוֻהֶּֽ׃
that which he was commanded

H6680

35 And the children of Israel saw the face of Moses, that the skin of Moses' face

shone: and Moses put the vail upon his face again, until he went in to speak with him.

ּ ו ורְאָ
saw
H7200

בנְיֵֽ
And the children

H1121

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

אֶת
H853

יו ָ פּנָ
face
H6440

ה מֹשֶׁ
and Moses

H4872

י ִּ כ
H3588

ן קָרַ
shone
H7160

וֹר ע
that the skin

H5785

יו ָ פּנָ
face
H6440

ה מֹשֶׁ
and Moses

H4872

יב והְֵשִׁ
again
H7725

ה מֹשֶׁ
and Moses

H4872

אֶת
H853

סְוהֶ הַמַּ
the vail

H4533

עַל
H5921

יו ָ פּנָ
face
H6440

עַד
H5704

וֹ בֹּא
until he went

H935

ר לדְַבֵּ
in to speak

H1696

אִתּוֹֽ׃
H854
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